
Komerční banka, a. s., se sídlem: 
Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1360

Ode dne 15. 8. 2023 se za nedílnou součást Smlouvy o poskytování KB eTradingu ve smyslu čl. 2.1 Všeobecných 
obchodních podmínek považují tyto nové Podmínky ve znění níže uvedených změn. Nový text je upraven kurzívou 
a podtržením, rušený text je upraven kurzívou a přeškrtnutím. 

Čl. 1.1 se mění následujícím způsobem:
Produktové podmínky. Tyto Podmínky pro poskytování a používání KB eTradingu (dále jen „Podmínky“) představují 
Produktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních podmínek Banky (dále jen „Všeobecné podmínky“). 
Podmínky tvoří součást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi seznámit a dodržovat je. Podmínky a Všeobecné 
podmínky Banka zveřejňuje na Internetové adrese.

Předání Podmínek. Podmínky jsou všem klientům předány v dostatečném předstihu před podpisem Smlouvy. 
Všeobecné podmínky a ostatní relevantní dokumenty jsou k dispozici na Internetové adrese. Kvalifikovanému klientovi 
(jak je definován ve Všeobecných podmínkách) jsou výše uvedené dokumenty poskytovány v souladu se z. č. 284/2009 
Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.

Za čl. 3.4 se vkládá nový čl. 3.5 tohoto znění:
Snížení výše ceny, poplatku nebo nákladu. V případě, že Banka sníží výši ceny, poplatku nebo jakéhokoliv jiného 
nákladu, byť jen v konkrétním případě nebo na omezenou dobu, Klient souhlasí, že Banka není povinna ho o této 
změně informovat, s tím, že změna je účinná dnem, kdy dojde ke sjednání Obchodu, Vkladu nebo využití Služby za 
takto sníženou výši ceny, poplatku nebo jakéhokoliv jiného nákladu.

Dosavadní články 3.5 a 3.6 se přečíslovávají na články 3.6 a 3.7.

Čl. 6.4 se mění následujícím způsobem:
Cena. Cena za Předčasné ukončení nebo Modifikace Obchodů vychází vždy z tržních podmínek a Banka ji stanoví 
v souladu s příslušnými ustanoveními Pravidel Banky pro obchodování s Nástroji Pravidly pro sjednávání obchodů, 
která tvoří Přílohu č. 4.

Čl. 8.1 písm. c) se mění následujícím způsobem:
Využitím této Služby Klient prohlašuje, že se seznámil s popisem charakteristik různých typů FX pokynů, uvedených 
v příslušných ustanoveních Pravidel Banky pro obchodování s Nástroji odstavci 5.4 Přílohy č. 4, a že jim porozuměl, 
a to pokynů: Stop loss order a Profit taken order. Na FX pokyn se v plném rozsahu vztahují pravidla a podmínky 
realizace uvedené v příslušných ustanoveních Pravidel Banky pro obchodování s Nástroji odstavci 3.4 Přílohy č. 4 
s tím, že Banka je oprávněna stanovit další náležitosti či jiné podmínky FX pokynu.

Čl. 14.3 písm. a) se mění následujícím způsobem:
bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ručení, finanční záruku, nepřevede, nezcizí, nepostoupí, 
nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zajištění svůj majetek nebo jakoukoliv jeho část třetí osobě (vyjma 
Osob ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo jeho částí nakládat s obdobnými právními účinky ani tento 
majetek nezatíží ani neumožní zatížit jiným právem třetí osoby (vyjma Osoby ovládané SG), ani jej nevyčlení do 
svěřenského fondu. Klient se dále zavazuje, že nepřijme ani neposkytne úvěr či zápůjčku nebo nevystaví ani neavaluje 
směnku ani neuzavře smlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy či pachtovní smlouvy, ve kterých bude vystupovat 
jako nájemce nebo pachtýř. Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. Výše uvedená 
omezení se nevztahují na (i) takový převod, prodej nebo postoupení majetku Klienta nebo jeho části v běžném 
obchodním styku, který je zejména z hlediska jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý při výkonu běžné činnosti 
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přímo vyplývající z v rozsahu jeho předmětu podnikání nebo činnosti, pokud se tak děje výlučně za obvyklých tržních 
podmínek a (ii) zatížení majetku Klienta v souvislosti se zajištěním dluhů Klienta vůči Bance;

Čl. 14.5 se mění následujícím způsobem:
Klient se zavazuje, že přímo či nepřímo Klient a každý Subjekt ze skupiny neposkytne nepoužije prostředky z Obchodu 
ani neumožní, aby byly tyto prostředky z Obchodu použity jakýmkoli způsobem (zejména jako zápůjčku nebo úvěr 
nebo zapůjčeny, poskytnuty jako příspěvek či jiným způsobem poskytnuty jakékoliv osobě), jehož důsledkem by bylo 
porušení Sankcí Bankou (včetně případů využití prostředků z Obchodu za účelem financování obchodů nebo transakcí 
za účelem financování, účasti nebo poskytnutí příspěvku na jakékoliv aktivity nebo obchod s jakoukoliv osobou, která je 
Sankcionovanéou osobyou nebo v souvislosti s ní (nebo jí jinak či v její prospěch takové prostředky neposkytne)osob 
s ní spojených nebo jako důsledek poskytnutí těchto prostředků Sankcionované osobě nebo v její prospěch).

Čl. 14.6 se mění následujícím způsobem:
Klient se dále zavazuje, že nepoužije jakýkoliv příjem či výnos pocházející z jakékoliv činnosti nebo obchodování se 
Klient a každý Subjekt ze skupiny zajistí, že žádná osoba, která je Sankcionovanéou osobyou, nebude mít právo na 
prostředky, které Klient za účelem uhrazení jakýchkoliv částek splatných Bance platí nebo převádí v souvislosti 
s Obchodem a že žádný výnos nebo příjem související s činností nebo transakcí Sankcionované osoby nebude použit 
pro uhrazení částek, které je Klient povinen Bance uhradit dle této touto Smlouvyou avčetně Obchodu.

Čl. 15.1 písm. d) se mění následujícím způsobem:
podle nejlepšího vědomí Klienta není vedeno žádné soudní, správní či rozhodčí řízení týkající se Klienta, jeho 
svéprávnosti nebo jeho majetku, není vedeno ani žádné trestní stíhání Klienta či osob, jež jsou členy jeho statutárního 
orgánu, které by mohlo ovlivnit možnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy ani ze sjednaných 
Obchodů nebo ovlivnit finanční anebo obchodní situaci Klienta a podle nejlepšího vědomí Klienta takové stíhání 
nebo řízení ani nehrozí; Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření, ani nebyl v minulosti 
pravomocně odsouzen za trestný čin, ledaže se na něj hledí, jako by nebyl odsouzen; tento bod se neuplatní, pokud 
Klient Banku o takovémto řízení, o uložení a výkonu trestu, ochranného či zajišťovacího opatření uvědomil bez 
zbytečného odkladu poté, co se o těchto skutečnostech dozvěděl nebo mohl dozvědět;

Čl. 15.1 písm. i) se mění následujícím způsobem:
Klient ani žádný Subjekt ze skupiny neníjsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepšího vědomí Klienta není 
Sankcionovanou osobou osoba oprávněná zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za ně jednat nebo jakýkoli 
člen statutárního orgánu, ředitel, zmocněnec, zaměstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny nebo propojená osoba;

Za čl. 15.1 písm. i) se vkládá nový čl. 15.1 písm. j) tohoto znění:
v případě předání údajů o třetích osobách Bance při sjednávání či plnění této Smlouvy je Klient oprávněn takové údaje 
Bance předat k tomu, aby je zpracovávala pro účely sjednání a plnění této Smlouvy s tím, že následně budou takové 
údaje Bankou uschovávány jako součást smluvní dokumentace v době uložené právními předpisy.

V čl. 28.3 se mění některé pojmy a jejich definice následujícím způsobem:
„Internetová adresa” je internetová stránka Banky www.kb.cz uvedená v Příloze č. 1 Smlouvy nebo jiná internetová 
adresa, která ji nahradí a bude Klientovi oznámena, například v těchto Podmínkách.

„Kontaktní adresa“ je poslední doručovací adresa Klienta sdělená Klientem Bance ve Smlouvě, jiné smlouvě 
o poskytnutí Bankovní služby nebo kdykoliv poté.

„Kontaktní e-mailová adresa“ je poslední e-mailová adresa Klienta sdělená Elektronickým klientem Bance ve 
Smlouvě,jiné smlouvě o poskytnutí Bankovní služby nebo kdykoliv poté.

„Služba“ znamená službu poskytovanou Klientovi na základě Smlouvy, a to zejména služby uvedené v článku 27 
těchto Podmínek. Pro účely Informací o investičních službách a Nástrojích Přílohy o investičních službách a Nástrojích 
(Příloha č. 3 Smlouvy) jsou Službou jen investiční služby poskytované dle této Smlouvy.

Do čl. 28.3 se vkládají nové pojmy a jejich definice:
„Informace o investičních službách a Nástrojích“ jsou informace poskytované Bankou Klientovi, které jsou v souladu 
s § 1751 Občanského zákoníku nedílnou součástí této Smlouvy.
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V čl. 28.3 se bez náhrady ruší pojmy „Sankce“ a „Sankcionovaná osoba“ a jejich definice

„Oznámení o provádění platebního styku“ je Oznámením ve smyslu Všeobecných podmínek, v němž jsou stanoveny 
podmínky poskytování služeb platebního styku, zejména lhůty pro provádění platebních transakcí. Oznámení 
o provádění platebního styku je na základě § 1751 Občanského zákoníku nedílnou součástí této Smlouvy.

„Pravidla Banky pro obchodování s Nástroji“ jsou pravidla Banky pro obchodování s Nástroji poskytované Bankou 
Klientovi, která jsou v souladu s § 1751 Občanského zákoníku nedílnou součástí této Smlouvy.

„Sazebník“ je sazebník poplatků Banky, který je v souladu s § 1751 Občanského zákoníku nedílnou součástí této 
Smlouvy.

„Všeobecné podmínky“ jsou všeobecné obchodní podmínky Banky, které jsou v souladu s § 1751 Občanského 
zákoníku nedílnou součástí této Smlouvy.

Čl. 29.9 se mění následujícím způsobem:
Účinnost. Pokud jiné ustanovení Smlouvy nestanoví jinak, nabývají tyto Podmínky účinnosti dne 15. 8. 2023.

3/3Komerční banka, a. s., se sídlem: 
Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1360


